
Su fondo erboso la 
posa si esegue a secco 
appoggiando le lastre 
senza collanti.

COME ESEGUIRE LA POSA
 T Rimuovere l’erba sotto alla 
sagoma di 20MM.

 T Scavare 5 cm in climi 
caldi e asciutti o più in 
profondità in climi freddi 
e/o umidi.

 T Compattare il terreno sul 
fondo.

 T Riempire lo scavo di ghiaia 
(granulometria 4-8 mm) o 
sabbia e compattarla.

 T Posare 20MM a secco.

GB / On a grassy surface 
installation is carried 
out by dry laying the 
slabs without any kind of 
adhesive.

HOW TO INSTALL
 T Remove the grass in the 
area underneath 20MM.

 T Dig 5 cm deep in warm 
and dry climate, or 
deeper in cold or wet 
climates.

 T Compact the soil.
 T Fill the excavated area 
with gravel (size 4-8 mm) 
or sand and compact it.

 T Lay 20MM dry.

D / Auf der Rase legt 
man die Fliesen los 
ohne Benutzung von 
irgendwelchem Klebstoff.

DIE VERLEGUNG
 T Gras unter dem 
Plattenprofil 20MM 
entfernen.

 T In trockenen und heissen 
Gebieten, eine Schicht 
bis 5 cm. ausgraben, 
etwas mehr in kalten und 
feuchten Gebieten.

 T Grund verdichten.
 T Das Graben mit Kies  
(4-8 mm Durchmesser) 
oder Sand füllen und 
verdichten.

 T Platten 20MM 
trockenverlegen.

ES / Sobre suelo herboso la 
colocación se efectúa en 
seco, aplicando las losas 
sin adhesivos.

CÓMO EFECTUAR LA 
COLOCACIÓN
Sacar la hierba presente 
bajo la superficie de insta-
lación de 20MM.

 T Excavar 5 cm en climas 
calurosos y secos; 
en climas fríos y/o 
húmedos la profundidad 
debe ser mayor.

 T Compactar el terreno 
en el fondo.

 T Llenar el espacio 
obtenido con grava 
(granulometría 4-8 mm) 
o arena y compactarla.

 T Colocar 20MM en seco.

F / Sur le fond herbeux la 
pose doit être effectuée 
à sec en soutenant les 
dalles sans colles.

MODALITÉS DE POSE 
 T Enlever l’herbe à l’endroit 
où il sera posé 20MM.

 T Creuser le terrain 
pour 5 cm dans des 
régions avec un climat 
chaud et sec ou plus 
en profondeur dans 
des régions froides et 
humides.

 T Compacter le terrain.
 T Remplir le trou avec du 
gravier (granulométrie de 
4-8 mm) ou de sable et
compacter.

 T Poser 20MM à sec.

Recommended joint: 4/5 cm.
Joint conseillé: 4/5 cm. 
Empfohlene Fuge von 4-5 cm.
Junta aconsejada de 4/5 cm.

Fuga consigliata 4/5 cm

Consigliata versione con bordi naturali.
Natural edges version recommended.
Conseillée en version avec bords naturels.
Es wird die Version mit natürlichen Rändern empfohlen.
Versión recomendada con bordes naturales.
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STONES DU MONDE SM Porfido 40x80 nat. 20MM

Installation on grass.
Pose sur herbe.

Verlegung auf RASE.
Colocación sobre hierba.

POSA IN APPOGGIO SU ERBA

2. Ghiaia fine o sabbia. 
Gravel or sand. 
Gravier fin ou sable. 
Feinem Kies oder Sand.
Gravilla o arena.

3. Erba. 
Grass. 
Herbre. 
Rase. 
Hierba.

1. Pastorelli 20MM

Le stratigrafie prese in considerazione sono unicamente indicative delle varie tipologie di applicazione:  
si raccomanda di fare riferimento alle normative specifiche di ogni singolo paese al fine di una realizzazione a regola d’arte.
The stratigraphy considered is solely indicative of the various types of application:  
we recommend referring to local regulations in order to achieve a correct installation.
Les stratigraphies prises en compte indiquent uniquement les différentes typologies d’application :  
il est conseillé de se référer aux normes spécifiques de chaque pays afin d’effectuer une réalisation dans les règles de l’art.
Die vorgeschlagene Stratigraphie dient nur als Richtlinie für die verschiedenen Arten von Anwendung.  
Es empfiehlt sich, auf die landesspezifischen Vorschriften Bezug zu nehmen, um einen fachmännischen Fußboden zu schaffen.
Las estratigrafías tomadas en consideración son solo indicativas de los diferentes tipos de aplicación:  
se recomienda tomar como referencia las normativas específicas de cada país para obtener una realización perfectamente conforme.
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